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1. UVOD

Pri aktualnih dogodkih poveanega priseljevanja beguncev v drzave ¢lanice Evropske unije je Se
bolj pomembno tudi vprasanje njihove integracije.

Direktiva 2011/95/EU" uposteva, med ostalim tudi, da bi v integracijskih programih, ki se
zagotavljajo upravi¢encem do statusa begunca in do statusa subsidiarne za$¢&ite, bilo treba,
kolikor je mogoce, upostevati njihove posebne potrebe in posebnosti njihovega polozaja,
vkljuéno z ustreznimi jezikovnimi tecaji in zagotavljanjem informacij v zvezi z individualnimi
pravicami in obveznostmi, povezanimi z njihovim statusom zasgite v zadevni drzavi ¢lanici. Tako

omenjena direktiva v 34. &lenu (Dostop do integracijskih ukrepov) dolo€a:

"Da bi olajsale integracijo upravi¢encev do mednarodne za$cite v druzbo, drZzave C¢lanice zagotavljajo dostop do
integracijskih programov, ki so po njihovem mnenju ustrezni, in upostevajo posebne potrebe upravicencev do statusa
begunca ali statusa subsidiarne za$cite ali ustvarjajo predpogoje za dostop do tak$nih programov”.

Ustava Republike Slovenije v 48. ¢lenu (pribezaliée) dolo¢a da,
"V mejah zakona je priznana pravica pribeZali$¢a tujim drzavijanom in osebam brez drZavljanstva, ki so preganjane
zaradi zavzemanja za ¢lovekove pravice in temeljne svoboscine".

V Sloveniji Zakon o mednarodni zas€iti dolo¢a temeljna naéela, postopek za priznanje in
odvzem mednarodne zas€ite, trajanje in vsebino mednarodne zascite ter obseg pravic in
dolznosti prosilcev za mednarodno zas¢ito in oseb, ki so pridobile mednarodno zas¢ito. Zakon o
mednarodni zasgiti tako v prvem odstavku 2. ¢lena dolo€a, da "mednarodna zascita v Republiki Sloveniji
pomeni status begunca in status subsidiarne oblike zascite "2

Glede pomo¢i pri vklju€evanju v okolje pa Zakon o mednarodni zas¢iti v 99. €lenu opredeljuje,
da:

"(1) Oseba s priznano mednarodno za$cito ima tri leta od pridobitve statusa pravico do pomoci pri vkljucevanju v
okolje.

(2) Pomoc pri vklju¢evanju v okolje temelji na osebnem integracijskem nacrtu, ki se pripravi in izvaja na podlagi
posameznikovih potreb, znanja, zmoZnosti in sposobnosti ter vkljucuje nacrt aktivnosti namenjenih laZjemu
vklju¢evanju v okolje.

(3) Za laZje vkljucevanje v okolje ima oseba s priznano mednarodno za$¢ito v Casu izvajanja osebnega
integracijskega nacrta pravico do udeleZzbe na teCaju slovenskega jezika ter teCaju spoznavanja slovenske zgodovine,
kulture in ustavne ureditve Republike Slovenije, ki jo osebi s priznano mednarodno zascito v najkrajSem moZnem
¢asu po priznanju statusa zagotovi ministrstvo".

V nadaljevanju predstavljamo primerjalni pregled integracijskih programov v izbranih drzavah
¢lanicah Evropske unije (Avstrija, Ce$ka, Danska, Francija, Nemgija in Poljska) ter na
Norveskem, s posebnim poudarkom na integracijskih naértih oziroma podobnih sporazumih, ki
opredeljujejo pravice in obveznosti oseb z mednarodno zaséito.

' Direktiva 2011/95/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o standardih glede pogojev, ki jih
morajo izpolnjevati drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drZavljanstva, da so upravi€eni do mednarodne za&cite,
glede enotnega statusa beguncev ali oseb, upravicenih do subsidiarne zascite, in glede vsebine te zascite.

Drugi odstavek 2. ¢lena dolo¢a: "Status begunca se prizna drZavijanu tretje drzave, ki se zaradi utemeljenega strahu

pred preganjanjem, temelje¢em na rasi, veri, narodni pripadnosti, pripadnosti dolo¢eni druzbeni skupini ali dolocenem
politicnem prepri¢anju, nahaja izven drZave, katere drZavijan je, in ne more ali zaradi takega strahu noce uZivati
varstva te drZzave, ali osebi brez drZavljanstva, ki se nahaja izven drZave, kjer je imela obi¢ajno prebivalisce, in se
zaradi utemeljenega strahu ne more ali noce vrniti v to drzavo".
Tretji odstavek 2. ¢lena doloCa: “Status subsidiarne oblike zaS¢ite se prizna drZavijanu tretje drZzave ali osebi brez
drZavljanstva, ki ne izpolnjuje pogojev za status begunca, ¢e obstaja utemeljen razlog, da bi bil ob vrnitvi v izvorno
drzavo ali drZavo zadnjega obi¢ajnega bivalis¢a, ¢e gre za osebo brez drZavijanstva, soocen z utemeljenim
tveganjem, da utrpi resno $kodo, kot jo dolo¢a 28. ¢len tega zakona".



Pri pripravi primerjalnega pregleda smo podatke pridobili iz zakonodaj posameznih drzav, na
spletnih straneh razlicnih mednarodnih organizacij (European Migration Network, European
Resettlement Network itd.) ter pristojnih ministrstev in uradov v posamezni drzavi. Podatke smo
pridobili tudi iz odgovorov zbranih v Evropskem centru za parlamentarne raziskave in
dokumentacijo (ECPRD).

2. INTEGRACIJSKI PROGRAMI V IZBRANIH DRZAVAH

2.1 Avstrija

V Avstriji se v postopku obravnave v skladu s Konvencijo Zdruzenih narodov o statusu beguncev
iz leta 1951 prosilcu za mednarodno zas¢ito prizna ali zavrne status begunca ali osebe s
subsidiarno zasgito (European Migration Network).’

Zakon o podelitvi azila (Asylgesetz 2005) v 68. €lenu dolo¢a, da se tujcu z mednarodno zas¢ito
(azilom) lahko dodeli integracijska pomoé¢ (/Integrationshilfe). Namen te pomoéi je popolna
vklju€itev tujca v gospodarski, kulturni in druzbeni prostor Avstrije ter mu omogociti najvecjo
mozno izenacitev na teh podro&jih z avstrijskimi drzavljani. Integracijska pomo¢ vkljucuje:

- jezikovne tec€aje,

- telaje za pridobitev ali nadaljevanje izobrazevanja,

- uvodna predavanja o avstrijski kulturi in zgodovini,

- sre€anja z avstrijskim drzavljani glede medsebojnega razumevanja,

- informiranje o nepremi¢ninskem trgu,

- p"omcié s strani Avstrijskega integracijskega sklada (Osterreichischen Integrationsfonds -

OIF).

Zakon o podelitvi azila tudi v 68. ¢lenu dolo¢a, da se za izvedbo integracijske pomo¢i v najvedji
mozni meri angazirajo privatne, humanitarne in verske organizacije ter prostovoljne socialne
ustanove, ali ustanove lokalnih skupnosti.

3 Zvezni urad za tujce in azil (BFA) je od januarja do konca junija letos prejel 28.311 pro8enj za mednarodno za&¢ito,
kar je v primerjavi z enakim obdobjem v letu 2014 za kar 212,93 odstotkov ve€. Od tega najvec prosilcev prihaja iz
Sirije (7.692), Afganistana (5.749), Iraka (3.806) in Kosova (2.298) (Bundesministerium fur Inneres, Asylstatistik - Juni
2015). V skladu z Zakonom o podelitvi azila (Asylgesetz 2005) je bilo v prvi polovici leta 2015 obravnavanih 17.472
proSenj glede podelitve statusa mednarodne za&cite, od katerih je 34 odstotkom prosilcev bila ta odobrena (ostale pa
zavrnjene). V 3.956 primerih pa je bila po dublinski uredbi ugotovljena pristojnost za podelitev mednarodne za&cite s
strani druge drzave (povzeto po spletni strani Bundesamt fur Fremdenwesen und Asyl — BFA).

Nadalje se je samo v mesecu juliju Stevilo proSenj za mednarodno za$¢ito Se dodatno povecalo za 8.593, med
katerimi je ponovno najvec prosilcev (2.283) iz Sirije (Bundesministerium fur Inneres, Asylstatistik - Juli 2015).

Vodilna institucija v sklopu integracijske pomoc¢i osebam s priznano mednarodno za&cito je Avstrijski integracijski
sklad (OIF). Ustanovljen je bil leta 1960. Integracijski sklad osebam z priznano mednarodno zas&ito ponuja pomog v
obliki jezikovnih te€ajev, namestitve in iskanja zaposlitve. Integracijski sklad razpolaga s Stirimi hosteli na Dunaju,
Spodnji in Zgornji Avstriji, ki omogocajo namestitve za do 600 oseb. Omenjeni hosteli zagotavljajo obsezen
integracijski program, ki vklju€uje pomo¢ socialnih delavcev, jezikovne tecaje itd. Integracijski sklad razpolaga tudi s
priblizno 5.000 stanovanji, ki se dodeljujejo osebam s priznano mednarodno zasCito (glej European Migration
Network).



Zaradi aktualnih okolis¢in poveanega Stevila prosilcev za mednarodno zaséito (predvsem iz
Sirije) je Zvezno ministrstvo za evropske, integracijske in zunanje zadeve (BMEIA) v letoSnjem
letu zagotovilo dodatne kvote za obiskovanje (intezivnih) jezikovnih te€ajev:

- osebe s statusom begunca (Asylberechtigte) in subsidiarno zasc&ito (Subsididr
Schutzberechtigte) lahko v obdobju treh let po odobritvi statusa zaprosijo za udelezbo na
osnovnem tec€aju nemskega jezika (nivo A1 in A2) v izvedbi Avstrijskega integracijskega
sklada (OFI) ter

- so upravi¢ene do povrnitve stroskov v visini 750 € za vsak nivo (povzeto po spletnih
straneh Osterreichischer Integrationsfonds - OFI).

Zakon o zaasnem in stalnem prebivalis€u (Niederlassungs- und Aufenthaltsgesetz - NAG) v 17.
¢lena dolo€a pomo¢ pri integraciji tujcev, ki se vsebinsko ujema s prej predstavljenim 68. ¢lenom
Zakona o podelitvi azila (Asylgesetz 2005). Tujcem, ki imajo pravico do bivanja v Avstriji, se
pomaga pri vklju€itvi v gospodarski, kulturni in druzbeni prostor Avstrije ter se omogo¢a najveéja
mozna izenacitev z avstrijskimi drzavljani.

Zakon o zacasnem in stalnem prebivaliséu (NAG) v 18. €lenu dolo¢a tudi delovanje posebnega
Sveta za integracijo (Integrationsbeirat), v katerem se izmenjujejo mnenja o vprasanjih,
povezanih z vkljuéevanjem tujcev, ki je v skupnem interesu. Obravnavajo se priporocila
Strokovnega sveta za integracijo (Expertenrates fiir Integration) ter se sprejmejo napotki o
izvajanju teh priporogil. Clane Sveta za integracijo imenuje Zvezno ministrstvo za evropske,
integracijske in zunanje zadeve (BMEIA) za dobo 5 let. Svet sestavljajo predstavnik ministrstva
(BMEIA), predstavnik iz vsake avstrijske dezele, predstavnika zdruzenja obé€in in zdruzenja
mest, po en predstavnik na predlog, Zvezne zbornice za delo, Zvezne gospodarske zbornice,
Zveze sindikatov, Federacije avstrijske industrije in predsednika Konference avstrijskih
kmetijskih zbornic; predstavnik Avstrijskega integracijskega sklada (OFI), kot tudi po en
predstavnik iz vsake od petih priznanih (s strani BMEIA) humanitarnih ali verskih ustanov, ki se
posvecajo problematiki integracije. Svetu predseduje predstavnik Avstrijskega integracijskega
sklada (OFI).

Pri tem izpostavljamo, da Zakon o zaéasnem in stalnem prebivaliSéu (NAG) dolo€a obvezo
sklenitve integracijskega sporazuma, vendar se ta obveza ne nanasa na osebe z mednarodno
zasCito (povzeto po spletni strani DerStandard). Namre€, Zakon o zacasnem in stalnem
prebivaliséu (NAG) v 14. ¢lenu dolo¢a, da je integracijski sporazum (/nfegrationsvereinbarung)
namenjen za zakonito vklju€evanje drzavljanov tretjih drzav v avstrijski prostor (izjema so poleg
beguncev tudi otroci ter starejSi in bolni). Namen sporazumov je, da drzavljani tretjih drzav
pridobijo poglobljeno znanje nem$kega jezika, da bi lahko sodelovali v druzbenem,
gospodarskem in kulturnem Zzivljenju v Avstriji. Obveza sklenitve integracijskega sporazuma se
zacne s pridobitvijo dovoljenja za prebivanje. Integracijski sporazum pa je sestavljen iz dveh
zaporednih modulov:

- modul 1: pridobitev osnovnega znanja nem&kega jezika,

- modul 2: pridobitev znanja nemskega jezika za samostojno uporabo jezika (glej Gesamte

Rechtsvorschrift fir Niederlassungs- und Aufenthaltsgesetz — NAG).

Avstrijski integracijski sklad (OIF) je v imenu Zveznega ministrstva za notranje zadeve (BMI)
pristojen za izvajanje integracijskih sporazumov. Zakljuéni izpit pa je potrebno narediti v roku 5.
let od izdaje dovoljenja za prebivanje. Vendar, kot je re€eno, ta obveza ne velja za osebe z
mednarodno zas¢ito (European Migration Network).

Po pregledu dostopnih virov lahko zakljuéimo, da oseba z mednarodno zas¢ito v Avstriji ni v
nobenem primeru zavezana sprejeti integracijsko pomo€ oziroma izvajati njeno vsebino, saj
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status begunca oziroma osebe s subsidiarno zas€itno ni vezan na uspes$no integracijo.
Nesprejetje integracijske pomoci tudi ni navedeno med mogoce razloge za izgubo statusa osebe
z mednarodno zas¢ito (glej European Migration Network).

2.2 Ceska

Na Ceskem se osebe s priznano mednarodno zas&ito (azil) lahko vkljugijo v Nacionalni
integracijski program.® Cilj tega programa je, da osebam s priznano mednarodno za$gito
omogodi lazje vkljuéevanje v okolje. Program jim omogoc€a ucenje jezika, pomo¢ pri iskanju
namestitve ter zaposlitve (ECPRD 2711).

Jezikovne te€aje organizira Ministrstvo za notranje zadeve v sodelovanju z Ministrstvom za
Solstvo. Vsak te€aj traja 12 mesecev (400 Solskih ur) in je brezplaten za udelezence. Na koncu
te€aja morajo narediti zaklju¢ni izpit, s ¢imer pridobijo potrdilo o jezikovni usposobljenosti
(ECPRD 2711).

Oseba s priznano mednarodno zascito lahko zaprosi za namestitev v integracijskem azilnem
centru, ki ga upravlja Ministrstvo za notranje zadeve. Pravice do namestitve v centru pa se ne
pridobi avtomati¢no. Eden od osnovnih pogojev za bivanje v integracijskem azilnem centru je
obiskovanje prej omenjenega jezikovnega te€aja. V centru so osebe s priznano mednarodno
zas¢ito lahko names&ene najvet 18 mesecev (v izjemnih primerih se ta ¢as lahko podalj$a za Se
6 mesecev).

Poleg tega lahko te osebe prek nacionalnega integracijskega programa zaprosijo za namestitev
v posebnih integracijskih stanovanjih, ki so v lasti ob¢in (drzava namenja dolo€ena sredstva
obginam v ta namen). Stevilo teh stanovanj je precej omejeno. Bivanje v njih pa lahko traja
najvec 5 let.

Obstaja tudi moznost, da oseba s priznano mednarodno zas¢ito zaprosi ob&ino za sofinanciranje
bivanja v najetem stanovanju. Taka pomo¢€ je omejena na do 8 let. Za opremljanje integracijskih
stanovan;j pa jim pomo¢ ne pripada (ECPRD 2711).

Za lazje iskanje zaposlitve se osebam s priznano mednarodno zasgito priporo¢a, da se
registrirajo pri uradu za zaposlovanje (labour office). Ta jih obve$€a o primernih moznostih za
zaposlitev. Na voljo so jim tudi razli¢na izobrazevanja (retraining course), ki jih financira urad za
zaposlovanje. Na podrogju zaposlovanja imajo osebe s priznano mednarodno zas€ito enake
pravice kot ¢eski drzavljani. To velja tudi za zdravstveno in socialno varstvo (ECPRD 2711).

2.3 Danska

Vsi tuji drzavljani, ki vstopijo na ozemlje Danske, lahko v njej zaprosijo za azil. Na prvi stopnji po
sprejetju vloge bo imigracijska sluzba odlocila, ali je pristojna za procesiranje vioge (predvsem
glede na dologila Dublinske uredbe).® Ko se prosilcu prizna azil, skrb zanj imigracijska sluzba
dodeli ob¢ini, kjer prosilec prebiva. Ob¢ina, ki ji je dodeljen begunec, je odgovorna za proces
njegove integracije (povzeto po spletnih straneh New to Denmark — The asylum process).

°Po podatkih UNHCR je decembra 2014 bilo na Ce$kem 3.137 beguncev ter 480 prosilcev za azil.

®Uredba (EU) &t 604/2013 o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za
obravnavanje pro$nje za mednarodno za3¢&ito, ki jo v eni od drZav €lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva. Na Danskem je leta 2013 bilo 4.513 (2011:3.422, 2012:2.588) vlog za azil, sprejetih v nadaljnjo
obdelavo pa je bilo 3.919 (ECPRD 2666).

6



Begunci, ki prebivajo na tujem, se lahko tudi naselijo na Danskem glede na sporazum z Uradom
Visokega komisariata Zdruzenih narodov za begunce (UNHCR) oziroma s podobno
organizacijo. Pravna podlaga je Zakon o tujcih (8. ¢len). Od leta 1978 danska vlada in
parlament vsako leto namenita proracunska sredstva za dolo¢eno kvoto (imenovana »quota
refugee« ali »UN refugee«), ki dolo¢a $tevilo beguncev, ki se jih lahko preseli (resettled) na
Dansko. Od leta 1989 znasa kvota 500 naselitev letno. Naselitev vedno temelji na predhodnem
zaprosilu s strani UNHCR. Preden se begunec odlo€i, da sprejme ponudbo za preselitev,
prejme pisno gradivo, ki opisuje njegove pravice in obveznosti na Danskem. Cilj je, da se
njegova pri¢akovanja prilagodijo resni¢nim okolis¢inam Zzivlienja na Danskem. Preden se
dokonéno ponudi preselitev, mora begunec podpisati izjavo, da je bil obveS¢en o pogojih za
preselitev, in da na podlagi tega zeli, da se naseli na Danskem.

Begunci, izbrani za preselitev v izbirnih misijah (quota trip), to se pravi, preden se preselijo,
opravijo "tecaj pred odhodom", ki poteka v drzavi trenutnega prebivanja begunca. Te€aj vsebuje
uvodne predstavitve danskega jezika in druzbe in je namenjen nemotenemu poteku prehoda na
Dansko. V izbirnih misijah in na te€ajih pred odhodom lahko sodelujejo tudi predstavniki obgin.
Sprva begunec prejme dovoljenje za prebivanje za $est mesecev. Po prihodu na Dansko se
dovoljenje za prebivanje podaljSa do pet let. Po tem obdobju lahko begunec zaprosi za
podaljSanje dovoljenja, ¢e Se vedno izpolnjuje pogoje za prebivanje na Danskem (povzeto po
spletnih straneh New to Denmark — Quota refugees).

Vsak prosilec za azil, starejSi od 18 let mora skleniti sporazum/pogodbo s pristojnim azilnim
centrom. Ta pogodba dolo¢a naloge, ki jih mora prosilec za azil izvesti v azilnem centru ter
njegovo udelezbo v izobrazevanju in v drugih aktivnostih. V primeru, da prosilec za azil ne
izpolnjuje pogojev iz pogodbe z azilnim centrom, se mu dopolnilni denarni dodatek’ zniza ali
prekliCe (povzeto po spletnih straneh New to Denmark — Education and other activities).

Prosilci za azil, starejSi od 18 let, morajo sodelovati na te€ajih v azilnih centrih (ali v organizaciji
centrov). Tecaji so zasnovani tako, da ohranjajo in povec€ajo sploSna znanja (general skills) ter
poklicne oziroma strokovne sposobnosti prosilca za azil. Ce je prosilec za azil starej$i od 17 let,
se lahko sam odlo¢i za sodelovanje v teh tegajih.?

Novoprispeli prosilci za azil se morajo udeleziti uvodnega te€aja v sprejemnem centru. Ta
uvodni te€aj predstavlja uvod v danski jezik, kulturo in druzbo. Na te€aju se prosilci za azil
seznanijo tudi s trgom dela, Solskim sistemom in namestitvenimi moznostmi na Danskem. V
nadaljevanju azilnega postopka, ko se postopek Ze zacne, mora prosilec za azil sodelovati na
te€ajih v danskem, angleSkem ali maternem jeziku. Tecaji vkljuCujejo predmete, ki bodo izboljSali

" Prosilec za azil na Danskem je upravigen do:

- osnovnega nadomestila (basic allowance): 54,04 DKK (7,2 EUR) na dan/po osebi. V primeru namestitve v
azilnem centru s partnerjem/zakoncem: 42,79 DKK. Pokriva stroSke hrane, osebne higiene in temu podobno;

- dopolnilnega dodatka: za prosilca za azil, ki Zivi v skladu s pogoji iz pogodbe z azilnim centrom
(supplementary allowance). Na zaCetku azilnega postopka, ko se Se odlo&a ali bo vloga procesirana: 9,02
DKK (1,2 EUR) na dan, pozneje: 31,54 DKK (4,22 EUR) na dan;

- dodatka za prvega in drugega otroka (caregiver allowance). Na zaCetku postopka 63,06 DKK (8,44 EUR) na
otroka/na dan. Pozneje: 85,57 DKK (11,46 EUR);

- zmanjSanega dodatka za tretjega in Cetrtega otroka (reduced caregiver allowance): 45,05 DKK na otroka/na
dan (ve€ o tem: http://www.nyidanmark.dk/en-
us/coming_to_dk/asylum/conditions_for_asylum_applicants/cash_allowances.htm).

8 Za otroke med 7. in 16. letom se organizira Solanje v azilnem centru (ali v organizaciji centra). Otroci se ucijo
dan&c&ino, angles¢ino in druge predmete, ki se poucujejo v danskem osnovno$olskem in nizjem srednjeSolskem
programu (Folkeskole). Stevilo uénih ur na teden ustreza enakovrednemu razredu v danskem osnovno$olskem ali
nizjem srednjeSolskem programu. Nekateri otroci se vkljucijo v razrede v javnih Solah (Folkeskole).
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njegove integracijske moznosti, ko mu bo dovoljenje za prebivanje izdano, oziroma ga bodo
pripravili za Zivljenje v drzavi izvora, e bo prosnja za azil zavrnjena.

Prosilec za azil mora zaceti z obiskovanjem tecajev v roku najve€ tri mesece po zaprosilu za
azil. Te€aji trajajo v povprec€ju 10 ur na teden.

Ce prosilec za azil dobi dovoljenje za bivanje na Danskem, se mu ponudijo intenzivni teaiji
danskega jezika, dokler se ne preseli v ob¢ino, kjer bo Zivel (povzeto po spletnih straneh New to
Denmark — Education and other activities).

Poleg obveznosti izobrazevanja pogodba z azilnim centrom vklju€uje tudi obveznosti prosilca za
azil, kot so: Cis€enje sobe in skupnih prostorov, kuhinj in kopalnic, lahko pa tudi pomo¢& pri
dnevnih opravilih: administrativo delo, vzdrZzevanje stavbe in skupnih prostorov ter drugo
humanitarno in prostovoljno delo itd (povzeto po spletnih straneh New to Denmark — Education
and other activities).

2.4 Francija

Poleg Konvencije Zdruzenih narodov o statusu beguncev iz leta 1951 in pravil Evropske unije
ima pravica do azila v Franciji tudi ustavne podlage (preambula k ustavi dolo¢a pravico do azila
— do bivanja na ozemlju Republike za osebe, ki so v svojih drzavah preganjane zaradi
prizadevanj/boja za svobodo). S svojo odlogitvijo leta 1993 je to pravico kot ustavno vrednoto
potrdil Ustavni svet (Constitutional Council). Podrobneje pa pravico do azila ureja zakonodaja, in
sicer v Knjigi VIl Zakonika o vstopu in bivanju tujcev ter pravici do azila - CESEDA. Poleg
prosilcev za azil na podlagi konvencije Zdruzenih narodov imajo doloCene pravice Se osebe s
subsidiarno zas¢ito in mladoletne osebe brez spremstva, ki zaprosijo za azil. Ekskluzivho
pristojnost za sprejemanje in obravnavo prosenj za azil ima Francoski urad za zas¢ito beguncev
in ljudi brez drzavljanstva - OFRA (French Office for the Protection of Refugees and Stateless
People). Pritozbe na odlocitve OFRA obravnava Nacionalno sodi§ée za azilno pravo (CNDA).

Ce je prosilcu za azil priznan status begunca, potem pozitivha odlogitev o pro$niji za azil v praksi
pomeni, da prosilec prejme pravico do prebivanja v Franciji za 10 let (resident card). Ce mu je
priznana le subsidiarna zas€ita, pa dobi dovoljenje za enoletno bivanje v Franciji (femporary
residence card). Ce je pro$nja za azil oz. subsidiarno za$éito zavrnjena, mora v 30 dneh
zapustiti ozemlje Francije (ECPRD 2666).

Prosilci za azil so lahko ves &as obravnave proSnje delezni zaCasne denarne pomogi
(temporaire d'attente — ATA), ki je odvisna tudi od tega, kje so nastanjeni, ali so z druzino.
Delezni so pravice do zdravstvene oskrbe, lahko zaprosijo za delovno dovoljenje pristojne
oblasti v departmaju, kjer imajo zagasno bivalis€e (avtomati¢no jim ne pripada, odvisno tudi od
razmer na trgu dela).

Otroci med 6. in 16. letom morajo obiskovati osnovno $olo.

V nekaterih departmajih se lahko prosilci za azil udeleZijo te€ajev francoskega jezika, ki jih
organizirajo nevladne organizacije. Njihova udelezba je prostovoljna - za razliko od drugih tujcev
- imigrantov, ki so se obvezni nauditi francoskega jezika in se spoznati s francosko kulturo
(ECPRD 2823 in 2819).°

° Od leta 2007 je za imigrante obvezna sklenitev pogodbe o sprejemu in vklju€evanju (CAl). Pogodbo podpiSeta
prefekt (kot predstavnik drzave) in imigrant, z veljavo enega leta. Po enem letu se pogodba lahko podalj$a. U&enje
francoskega jezika predstavlja prioriteto integracijske politike. Druga prioriteta je spodbuda profesionalne integracije.
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Nekoliko drugace obveznosti pa imajo begunci, preseljeni iz drugih drzav (resettled refugees), ki
jih Francija sprejme v dogovoru z UNHCR." Po prihodu v Francijo, naseljeni begunci opravijo
intervju, na katerem se preveri njihovo ustno in pisno poznavanije franco$éine. Ce njihova raven
poznavanja francoskega jezika ni zadostna, so se dolZni udeleZiti brezplatnega tecaja
francoskega jezika (najve¢ 400 ur). Vsi naseljeni begunci se morajo udeleziti tudi u¢nega
programa drzavljanske vzgoje "Zivlienje v Franciji" (6-7 ur), s poudarkom na vrednotah
Francoske republike (sekularizem, enakost spolov, temeljne svobosc&ine in izobrazevalni sistem)
ter na organizaciji in delovanju francoske drzave in njenih institucij. Na koncu intervjuja, morajo
naseljeni begunci podpisati pogodbo o sprejemu in vklju¢evanju (CAl), v kateri se obvezejo, da
se bodo udelezili natan¢no dolo€enih jezikovnih te€ajev in programa drzavljanske vzgoje.

Drugi posebni integracijski programi za naseljene begunce niso predvideni."" Dologeno
individualizirano pomo¢€ jim ponujajo nevladne organizacije (pomo¢€ pri upravnih postopkih, pri
iskanju zaposlitve, stanovanja itd). Pomo¢ nevladnih organizacij je delno financirana s strani
Ministrstva za notranje zadeve in Evropskega sklada za begunce.

Kot tudi drugi francoski drzavljani so naseljeni begunci upravi¢eni do meseéne denarne socialne
pomodi in sploSnega zdravstvenega zavarovanja (povzeto po spletnih straneh European
Resettlement Network, France).

2.5 Nemcija
Nemc¢ija zagotavlja pravico do mednarodne zas¢ite ne samo v skladu s Konvencijo o statusu
beguncev iz leta 1951, ampak tudi v svoji ustavi (Grundgesetz).> Nems$ka ustava v 16.a &lenu

namre¢ doloca, da "osebe, ki so politicno preganjane, uZivajo pravico do azila".

Zakon o bivanju, zaposlitvi in integraciji tujcev (AufenthG™®) v 44. &lenu doloé¢a, da so osebe z
mednarodno za$&ito™ upraviéene do integracijskega teéaja."® Osebe z mednarodno zasgito po

Ve€ o tem na: http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-
do/networks/european_migration_network/reports/docs/country-factsheets/country_factsheet france 2012 (en)-
400020 _en.pdf.

Gre za okvirni sporazum med Francijo in UNHCR, podpisan leta 2008. Veljavnost sporazuma se vsako leto
avtomati¢no obnavlja. Skladno s sporazumom Francija letno sprejme okrog 100 naseljenih beguncev (resettled
refugees).

" Izjema je program, ki poteka v Rhdne departmaju. Tam so begunci upravi€eni do posebne podpore iz programa
Accelair za prvih 12 mesecev po tem, ko se jim dodeli status begunca. Program se izvaja v partnerstvu z drzavnimi
uradi, lokalnimi in regionalnimi oblastmi ter organizacijami civilne druzbe, ki opravljajo storitve za begunce. Naseljenim
beguncem se dodeli poseben delavec (caseworker) znotraj SirSega okvira podpore vsem beguncem.

12 Avtorji Lambert in dr. (2008) uvr$€ajo Nemdcijo, Francijo in Italijo med redke drZave, ki zagotavlja pravico do
mednarodne zas¢ite tudi v svoji ustavi. Kot je v uvodu navedeno, tudi slovenska ustava priznava pravico do
pribeZalis¢a.

'® Gesetz tber den Aufenthalt, die Erwerbstatigkeit und die Integration von Ausléndern im Bundesgebiet.

4 Samo v letu 2014 je v Nemciji za mednarodno za&¢ito zaprosilo 202.834 oseb. Od tega jih je 173.072 prvi¢
zaprosilo za mednarodno za$¢ito. Najve€ prosilcev je bilo iz drzav zahodnega Balkana (36,6 %) in Sirije (22,7 %), kar
je 57,9 % vec kot leto prej. V istem letu je Zvezni urad za migracijo in begunce (BAMF) odlo€il v 128.911 primerih:
33.310 oseb je pridobilo status begunca v skladu s 3. ¢lenom Zakona o azilnem postopku (Asylverfahrensgesetz,
AsylVFG) in 16a. ¢lenom Ustave ter 5.174 subsidiarno zas¢ito v skladu s 4. ¢lenom Zakona o azilnem postopku
(AsylVFG) (Bundesamt fur Migration und Fluchtlinge, Schltusselzahlen Asyl - 1. Halbjahr 2015).

V letu 2015 pa po podatkih Zveznega ministrstva za notranje zadeve priCakujejo ve¢ kot 800.000 proSenj za
mednarodno zas&ito (Die Welt 2015).

1% Zakon govori o ,pravici* (einen Anspruch) do integracijskih teajev. Vendar pa so osebe z dovoljenjem za
prebivanje, izdanim po 1. januarju 2005 (vklju€ujo€ osebe z mednarodno zascito), dolZne obiskovati integracijski tecaj,
¢e niso zmoZne komuniciranja v nem8kem jeziku. Lokalni urad za migracijo in begunce pri izdaji dovoljenja za
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odobreni prosnji dobijo tudi pisno potrdilo o upravi¢enosti do udelezbe na integracijskem tec€aju,
ki velja dve leti. Na te¢aj se morajo prijaviti v najkrajSem roku in ga zaceti obiskovati najkasneje
tri mesece po uradni prijavi (glej AufenthG in IntV'®).

Zakon o bivanju, zaposlitvi in integraciji tujcev (AufenthG) v 43. ¢lenu opredeli namen
integracijskega te€aja kot uspesno vklju€itev tujcev v pravni in kulturni sistem drZzave ter
osvojitev znanja nemskega jezika in nemske zgodovine.

Program integracijskega te€aja je zasnovan s strani Zveznega urada za migracijo in begunce
(BAMF) v sodelovanju z Uradom za tujce (Auslédnderbehérden), Zveznim uradom za upravo
(Bundesverwaltungsamt) in ob&inami (Kommunen), sluzbami za migracije (Migrationsdiensten)
in izvajalci socialnega zavarovanja za brezposelne (Trdgern der Grundsicherung fir
Arbeitsuchende). lzvajalci programa pa so razlicne zasebne in javne organizacije, ki imajo
ustrezna dovoljenja in usposobljeno osebje (glej IntV).

Splosni integracijski tecaj je sestavljen iz osnovnega in nadaljevalnega jezikovnega tec¢aja ter
orientacijskega te€aja, ki vsebuje Stiri vsebinske sklope:
- nemski pravni sistem, zgodovina in kultura,
- pravice in dolznosti v Nemdiji,
- oblike skupnega druzbenega Zivljenja ter
- pomembne vrednote v Nemciji, kot so verska svoboda, strpnost in enakopravnost
(BAMF, Integrationskurs, Inhalt und Ablauf).

Splosni integracijski te€aj skupaj obsega 660 Solskih ur izkljuéno v nemskem jeziku (600 ur
jezikovnega teéaja in 60 ur orientacijskega te¢aja)." Pred zadetkom integracijskega tedaja
oseba opravi preizkus znanja, s pomocjo katerega se lazje dologijo primerni te€aji (moduli) ter ali
je treba obiskovati enega od posebnih integracijskih te€ajev.

Posebni integracijski te¢aji so dodatno namenjeni za Zenske, mlade, starSe ter osebe s
primanjkljaji v izobrazevanju. V dolo€enih primerih se lahko, ob odobritvi s strani Zveznega
urada za migracijo in begunce (BAMF), le ti izvajajo tudi prek spleta.

Integracijski te¢aj se zaklju€i z zakljuénim preizkusom znanja nems$kega jezika in vsebin
orientacijskega te€aja, s katerim se pridobi potrdilo o opravljenem integracijskem tecaju ter
znanju nemskega jezika na stopnji B1. Zakljuéni preizkus znanja je brezplagen. V primeru, da na
zakljuénem testu ni dosezena predvidena stopnja znanja nemskega jezika, lahko oseba dodatno
obiskuje Se do 300 ur te€aja in ponovno brezplatno opravlja test iz znanja jezika (BAMF,
Integrationskurs, Inhalt und Ablauf).

Stroski te¢aja so 1,20 evrov'® za vsako $olsko uro opravljenega teéaja, kar v primeru splognega
integracijskega teCaja (660 ur) skupaj znasa 792 evrov, v primeru dodatnih posebnih
integracijskih tecajev (do 960 ur) pa do 1.152 evrov (BAMF, Integrationskurs, Teilnahme und
Kosten).

prebivanje oceni, ali je potrebno obiskovati integracijski te€aj. Integracijski teaji pa niso namenjeni otrokom in drugim
osebam, ki so v sistemu izobraZevanja (povzeto po spletni strani BAMF, Integrationskurs, Teilnahme und Kosten).

1 Verordnung tiber die Durchfiihrung von Integrationskursen fiir Auslander und Spéataussiedler.

7 Obseg integracijski te¢ajev je odvisen od izbranih modulov in lahko vkljuéuje tudi do 960 Solskih ur.

'8 Za tiste, prijavljenje pred 1. julijem 2012, pa 1 evro (povzeto po spletni strani BAMF, Integrationskurs, Teilnahme
und Kosten).
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Placila so oproS¢ene osebe, ki zaradi nizkih dohodkov izredno teZzko poravnajo stroske te€aja.
UdeleZencem pripada dodatek za stroSke prevoza, &e obiskujejo njim najblizjiega ponudnika
te€aja, ki je hkrati oddaljen ve€ kot tri kilometre. Za uveljavljanje pravice do brezplaénega te€aja
morajo osebe z mednarodno zas€ito na Zvezni urad za migracije in begunce (BAMF) prilozZiti
potrdilo, da prejemajo prejemke v skladu z Zakonom o azilnem postopku (Asylverfahrensgesetz)
(glej Verordnung - Int V).

Udelezba na integracijskem tec€aju je obvezna, kar pomeni, da mora oseba redno obiskovati
predavanja in opraviti zaklju€ni izpit. Vseskozi se udelezba in napredek belezita s strani izvajalca
te€aja, ki mora ob neudelezbi o tem obvestiti pristojni urad. V primeru, da oseba z mednarodno
zasCito ne opravi oziroma se ne udelezi integracijskega te€aja, lahko pristojna sluzba sprejme
dolo¢ene administrativne ukrepe, kot so zavrnitev podaljSanja dovoljenja za bivanje, skrajsanje
prejemanja socialne pomog¢i, placilo celotnih stroskov integracijskega tec¢aja in placilo dodatne
globe. Obveznost obiskovanja integracijskega te€aja se zakljuéi v primeru uspesne udelezbe in
zakljuenega preizkusa znanja (glej Verordnung - IntV).

2.6 Norveska

Norveska poleg oseb, ki na njenem ozemlju zaprosijo za mednarodno zas¢&ito, omogoc¢a tudi
naselitev beguncev iz drugih drzav (refugee resettlement). Norveski Zakon o priseljevanju
(Immigration Act 2008 No.35) dolo€a splosne kriterije za priznavanje statusa beguncev in sluzi
tudi kot pravna podlaga za naselitev beguncev iz drugih drzav. Vsako leto norveski parlament
potrdi §1téavilo beguncev, ki bodo naseljeni, in njihovo narodnost oziroma regije, iz katerih bodo
izbrani.

Ministrstvo za pravosodje in krizno nalrtovanje predlaga kvote za naselitev beguncev v
posvetovanju z Ministrstvom za otroke, enakost in socialno vkljuéenost ter Ministrstvom za
zunanje zadeve. Dolo¢anje kvot temelji na podatkih in predlogih, ki jih pripravi Direktorat za
priselijevanje (UDI), po posvetovanju z Direktoratom za integracijo in razli€nost (IMDi). Pri
nacrtovanju letnih kvot in v izbirnem postopku vladi svetujejo tudi nevladne organizacije.
Norveska tako naseli priblizno 870 beguncev na leto prek izbire, ki jih izvajata direktorata UDI in
IMDi, in priblizno 250 beguncev na podlagi dokumentacije iz UNHCR. Tudi predstavniki ob¢in so
pred kratkim zaceli sodelovati v nekaterih izbirnih misijah kot opazovalci. Povpreéni €as
postopka od odlo€itve do prihoda begunca je 4,5 mesecev.

Naseljeni begunci dobijo dovoljenje za zaasnho prebivanje z veljavnostjo treh let. Po treh letih
lahko zaprosijo za dovoljenje za stalno prebivanje, pri tem pa morajo dokazati, da so zakljugili
"uvajalni program" (povzeto po spletni strani European Resettlement Network).

Obgine so dolzne ponuditi migrantom in beguncem integracijske storitve.?’ Pri tem si pomagajo s
smernicami Direktorata za integracijo in razli¢nost (IMDi)." Tudi Zdruzenje lokalnih in regionalnih

"®Trenutna kvota je: 1.620 beguncev za naselitev.

20 Sodelovanje obcin pri sprejemanju beguncev je prostovoljno. Ko pa ob¢ina soglasa s sprejetiem begunca, postane
njena odgovornost tudi sprejetje begunca ob prihodu na Norvesko. V roku 6 mesecih se mora zagotoviti namestitev
za begunca po tem, ko je bil naseljen na podlagi kvot, ali mu je bil podeljen azil. Direktorat za integracijo in razlicnost
(IMDi) je pristojen za razvrd€anje beguncev po obcinah. Vsako leto obCine odgovorijo na proSnjo za sprejem
beguncey, in tiste obCine, ki se s sprejemom strinjajo, posljejo direktoratu IMDi podatek o Stevilu namestitev in njihovih
kapacitetah, ki jih lahko ponudijo beguncem. Sest regionalnih uradov direktorata IMDi trenutno koordinira namestitev
beguncev v 300 od 429 obcin. Direktorat IMDi pogosto nastanja begunce iz istih ali podobnih etni¢nih ali manjSinskih
skupin v isto obcino ali sosednje obCine. Na ta nacin spodbujajo razvoj socialnih omrezij, zmanjSujejo izolacijo in
pomagajo ob&inam pri zagotavljanju integracije beguncem. Mladoletnike brez spremstva pa se naseli v nekaj izbranih
obcin, ki so razvile strokovno znanje in izkusnje pri delu s to skupino. Lokalne oblasti prejemajo drzavno subvencijo za
kritje stro8kov beguncev za petletno obdobje, v viSini 77.405 evrov za odraslo osebo in 74.895 evrov za otroka.
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samouprav (KS) je pripravilo dolo¢eno platformo, v kateri ob&ine lahko izmenjujejo primere
dobrih praks podro¢ju integracije beguncev (povzeto po spletni strani European Resettlement
Network).

Integracijske storitve vklju€ujejo zdravstveno varstvo, Solanje otrok, ustrezno stanovanje,
poklicno usposabljanje in podporo pri zaposlovanju. Nekateri elementi integracije so oblikovani v
okviru individualiziranih "uvajalnih programov", ki so obvezni za begunce med 18. in 55. letom
ter jih morajo obc&ine zagotoviti v treh mesecih po prihodu begunca (povzeto po spletni strani
European Resettlement Network).

Zakon o uvajalnem programu (Introduction Act)*" dologa v 2. &lenu, da ima pravico in dolZznost
udelezbe v uvajalnem programu novo prispeli tuji drzavljan med 18. in 55. letom, ki potrebuje
osnovne kvalifikacije, v primeru:
- odobrenega azila,
- izdanega dovoljenja za prebivanje ali delo v postopku naselitve begunca (reseftlement
refugee),
- ponovne (renewable) izdaje dovoljenja za prebivanje ali dovoljenja za delo na podlagi
prosnje za azil ali zas¢ito (collective protection),
- izdanega dovoljenja za prebivanje ali delo druZinskega ¢lana.
Ta pravica in obveza se nanaSa samo na osebe, ki prebivajo v dolo€eni ob&ini na temelju
specialnega sporazuma, sklenjenega med imigracijskem organom in ob¢ino, razen za osebe, ki
jim je bil izdan azil.

Zakon o uvajalnem programu v 4. &lenu dolo&a, da se uvajalni program sestoji iz:
- te€aja norveskega jezika, s ciliem zagotoviti poznavanje osnov norveskega jezika,
- socialnih $tudij,?* s ciliem zagotoviti vpogled v norvesko druzbo in
- ukrepov, ki pripravljajo udelezenca za nadaljevanje izobrazevanja ali za vstop na trg
dela.

Za udelezence uvajalnega programa se pripravi osebni naért (indivdually adapted plan). Ta se
oblikuje na osnovi potreb udelezenca ter ukrepov, ki bi za njega bili lahko uporabni. Osebni naért
mora vsebovati najmanj datum zacetka in stopnje programa, kot tudi predvidene ukrepe. Osebni
nacrt se oblikuje v sodelovanju z udelezencem. Osebni nacrt se ponovno pregleda v rednih
intervalih ter se v primeru vecjih sprememb v Zivljenjskih okoli§€inah udelezenca prilagodi
(Zakon o uvajalnem programu, 6. ¢len).

Zakon o uvajalnem programu v 8. ¢lenu opredeljuje, da udelezenci programa prejemajo finanéno
podporo (introduction benefit), medtem ko so vkljuéeni v uvajalni program. Letna finané¢na
podpora je enakovredna dvakratnemu osnovnemu znesku iz Nacionalne zavarovalne sheme. V
primeru neupravi¢ene odsotnosti, se podpora primerno zmanjsa.

Obic¢ajno trajajo uvajalni programi 2 leti, ¢eprav jih lahko ob€ina podalj$a do 3 leta, ¢e se to zdi
koristno za posameznega begunca. Za pridobitev stalnega prebivaliS¢a na Norveskem mora

Obcine prejmejo tudi nepovratna sredstva za integracijo (v razliénih zneskih) za kritje dodatnih stroSkov, ki nastanejo
pri namestitvi in vkljuCevanju beguncev v §tirih letih po prihodu (povzeto po spletni strani European Resettlement
Network).

2! The Act on an introduction programme and Norwegian language training for newly arrived immigrants:
http://app.uio.no/ub/ujur/oversatte-lover/data/lov-20030704-080-eng. pdf.

2V maternem jeziku beguncalpriseljenca (kjer je to mogoce) (povzeto po spletni strani European Resettlement
Network)
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begunec zakljugiti program v 3 letih.?® Program obsega 550 ur jezikovnega izobrazevanja in 50
ur socialnih in kulturnih $tudij. Ce begunec potrebuje dodatne jezikovne tedaje, lahko obéina
ponudi do 2400 dodatnih ur jezikovnega pouka (povzeto po spletni strani European
Resettlement Network).

Ceprav integracijske programe v veliki meri koordinirajo in izvajajo ob&ine, nevladne organizacije
nudijo integracijske storitve in aktivnosti skozi razli€ne projekte in pobude. Norveski Rdeci kriz,
na primer, sodeluje z ob&inami na projektih za krepitev socialnega vklju¢evanja. Pri projektu
"Vodnik za begunce", norveski prostovoljci na primer delujejo kot "vodniki", ki zagotavljajo
beguncem informacije in socialni stik s prebivalci (povzeto po spletni strani European
Resettlement Network).

2.7 Poljska

Na Poljskem je individualni integracijski program na voljo osebam, ki jim je odobren status
begunca ali status subsidiarne zasgite.?*

Integracijo tujcev s statusom beguncev ali subsidiarno zas€ito ureja 5. poglavje Zakona o
socialni pomo¢&i®® (ECPRD 2823).

Socialni delavec iz Center za podporo druzinam PCPR (Poviat Family Support Centre) opravi
(community) intervju s tujcem in njegovo druzino ter skupaj sestavita individualni integracijski
program. Ta program opredeljuje znesek, obseg in oblike integracijske pomoci, kot tudi
medsebojne obveznosti tujca in centra PCPR (povzeto po spletnih straneh Info Migrator).

Center za podporo druzinam (PCPR) guvernerju pokrajine (vojvodstva)® predlozi dogovorjeni
individualni program in predvidene stroske njegovega izvajanja. Po sprejetju predlaganega
programa guverner prenese sredstva za izvajanje programa. Center PCPR sodeluje s pristojnim
guvernerjem in ob¢ino glede zagotavljanja pomogi pri iskanju prebivali§¢a za tujca. Pri tem se
upostevajo, v mejah moznosti, njegove Zelje. Tujec mora prebivati v kraju, ki ga dolo€i guverner
v sodelovanju s centrom PCPR in obgino. Ce tujec zavrne doloéeno prebivali$ée, ki se nahaja v
mejah pristojnega vojvodstva, v 12 mesecih od zacetka trajanja individualnega integracijskega
programa, pomeni, da se umika iz programa. Tujec lahko v 12 mesecih trajanja individualnega
integracijskega programa samo v posebnih primerih spremeni kraj stalnega prebivalis¢a
(povzeto po spletnih straneh Info Migrator).

% Predvidena sta dva testa: iz poznavanja norvedkega jezika in socialnih Studij. Ve€¢ o tem na

http://www.vox.no/English/Immigrant-integration/.
2y poljski zakonodaji, v nasprotju z ureditvami v vecini drugih drZzav, status "azila” in “status begunca”, ne pomenita
enako pravno zasito tujca. Namre¢, Zakon o priznanju za$c¢ite za tujce v 3. €lenu dolo¢a naslednje oblike zas¢ite:

- status begunca,

- subsidiarna zascita,

- status azilain

- zaCasna za$cita. 3
Status begunca se dodeli tujcu, ki izpolnjuje pogoje, ki jih predvideva Zenevske konvencije o beguncih. Azil je tudi
oblika za$cite, ki se pa tujcu dodeli v interesu poljske drzave. V praksi pa je institut azila redko uporabljen. Od leta
1989 niti ena zahteva o priznanju statusa azila ni bila sprejeta (ECPRD 2823).
Poljska predsednica vlade je septembra 2015 napovedala, da bo Poljska poleg sprva nacrtovanih 2.000 beguncev
sprejela $e dodatnih 5.000 (Delo).
> Ustawa z dnia 12 marca 2004 r. o pomocy spotecznej, Act of 12 March 2004 on Social Assistance.
26 Zakon o socialni pomo¢i v 22. €lenu dolo€a da je guverner (Voivoda) pokrajine (vojvodstva) odgovoren za
koordiniranje aktivnosti na podro¢ju integracije tujcev, posebej glede njihove namestitve (povzeto po spletnih straneh
Info Migrator).
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Center za podporo druzine (PCPR):

zagotavlja tujcu informacije o pomoci, opredeljeni v individualnem programu ter pogojih
za odlozitev ali zavrnitev dodelitve take pomoci;

sodeluje s tujcem in ga podpira pri vzpostavljanju stikov z lokalno skupnostjo, vkljuéno s
pristojnim centrom za socialno pomog;

zagotavlja tujcu pomo¢€ pri pridobivanju nastanitve, tudi oskrbovane nastanitve;

opravlja socialno delo;

opravlja vse druge aktivnosti, dogovorjene s tujcem, ali ki izhajajo iz njegovega
individualnega polozaja;

imenuje zaposlenega — "program koordinatorja", katerega naloga je, da pripravi program,
skupaj s tujcem in zagotovi podporo pri izvajanju programa (povzeto po spletnih straneh
Info Migrator).

Dolznosti begunca so:

da se prijavi v kraju stalnega prebivalis¢a;

da se prijavi pri okrajni agenciji za zaposlovanje v roku, ki je dolo¢en v individualnem
programu ter da aktivno iS¢e zaposlitev;

da se udelezi obveznega te€aja poljskega jezika, €e je to potrebno;

da sodeluje in se javi koordinatorju programa v dogovorjenem ¢€asu, he manj kot dvakrat
na mesec;

izvaja druge aktivnosti glede na Zivljenjske okolis€ine v dogovoru s koordinatorjem
programa;

izpolnjuje obveznosti, dogovorjene v programu (povzeto po spletnih straneh Info
Migrator).

Osebe z odobrenim statusom begunca ali subsidiarne zas¢ite lahko zaprosijo za integracijsko
pomog, ki je del individualnega integracijskega programa. Oseba mora vlozZiti prijavo v 60 dneh
od dodelitve statusa. Integracijska pomo¢ se dodeli za obdobje najve¢ 12 mesecev, odvisno od
upravienih potreb posameznika, ki pa se ugotovijo na zacetnem intervju ter so vkljuéene v
individualni integracijski program.

Oblike integracijske pomo¢i so:

finanéna podpora za Zivljenje (hrana, oblacila, obutev, izdelki za osebno nego, najemnina
in komunalne storitve) in za pokrivanje stroskov te€ajev poljskega jezika, ki znasa od 531
PLN (priblizno 126 EUR) do 1260 PLN (300 EUR) na mesec na osebo. Visina podpore je
odvisna od Stevila druzinskih ¢lanov, trajanje programa integracije in Zivljenjske situacije
begunca;

placilo prispevka za zdravstveno zavarovanje, kot je opredeljena v pravnih aktih o
sploSnem zavarovanju;

specialisti¢no svetovanje, vklju€no s pravnim, psiholoskim in druzinskim svetovanjem;
zagotavljanje informacij in pomog¢i pri stikih z drugimi institucijami, predvsem institucijami
na trgu dela, v lokalni skupnosti in z nevladnimi organizacijami;

vse druge aktivnosti, katerih cilj je podpirati integracijo tujca (povzeto po spletnih straneh
Info Migrator in Ministry of Labour and Social Policy).

V primeru, da tujec ne izvaja obveznosti, doloCene v individualnem programu, posebej, ¢e se
aktivno ne prizadeva za integracijo, se lahko integracijska pomo¢ omeji ali prekine.

Integracijska pomo¢ se lahko tudi odlozi (suspendira) v primerih, ko:
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- begunec namerno in vztrajno ne izpolnjuje obveznosti, dolo€ene v integracijskem
programu — odloZi se za obdobje 30 dni;

- begunec uporablja pomo€ na nacin, ki je nezdruzljiv z njenim namenom — odlozi se za
obdobje 30 dni;

- je begunec navedel neresni¢ne podatke o svojem polozaju — odlozZi se, dokler se ne
pojasnijo vse okolis€ine;

- je begunec v zdravstvenem varstvu (healthcare unit) - odlozi se, dokler je na zdravljenju;

- je bil kazenski postopek sprozen v zvezi z beguncem — odlozi se do konca postopka.

V teh primerih ter tudi v primeru obsodbe ali izgube ustreznega statusa begunca Center za
podporo druzini PCPRD zavrne zagotavljanje integracijske pomo¢i (povzeto po spletnih straneh
Info Migrator).

3. ZAKLJUCEK

Prikaz integracijskih programov v izbranih drzavah kaZe, da se pravice in dolZznosti oseb z
mednarodno zas¢ito med drzavami razlikujejo, glede vsebine pa so si programi vecinoma
podobni.

V Avstriji se osebam z mednarodno zascito lahko dodeli integracijska pomo¢€, ki vkljuéuje
jezikovne in druge tecaje, informiranje o nepremi¢ninskem trgu, o avstrijski kulturi in zgodovini
itd. Zaradi aktualnih dogodkov povedanega stevila prosilcev je Zvezno ministrstvo za evropske,
integracijske in zunanje zadeve v letoSnjem letu zagotovilo dodatne kvote za obiskovanje
jezikovnih tec€ajev. Vendar v Avstriji osebe z mednarodno zas€ito nimajo obveze sklenitve
integracijskega sporazuma (ki velja za druge drzavljane tretjih drzav, ki prebivajo v drzavi)
oziroma niso zavezane sprejetju integracijske pomodi.

Na Ceskem se osebe s priznano mednarodno zasgito lahko vkljugijo v Nacionalni integracijski
program, ki jim omogoca ucenje jezika, pomo¢ pri iskanju namestitve in zaposlitve. Pravica do
namestitve v integracijskem azilnem centru pa je pogojena z obiskovanjem jezikovnega tecaja.

Na Danskem je obcina odgovorna za proces integracije beguncev. Razli¢ni integracijski
programi so predvideni v razlicnih fazah azilnega postopka (npr. tecaji Se pred prihodom v
drzavo, uvodni te€aji v sprejemnem centru, te€aji v postopku obravnave prosnje za mednarodno
zasc€ito ter intenzivni te€aji po odobritvi statusa). Vsak prosilec za azil, starejsi od 18 let, mora
skleniti sporazum s pristojnim azilnim centrom. Sporazum dolo¢a naloge, ki jih mora prosilec za
azil opravljati v azilnem centru (€iS€enje sobe, skupnih prostorov itd.) ter njegovo udelezbo v
izobrazevanjih in drugih aktivnostih. V primeru neizpolnjevanja teh zavez iz sporazuma se mu

dolo&eni denarni dodatek zniza ali preklice.

V Franciji ima pravica do azila ustavne podlage. Ekskluzivno pristojnost za sprejemanje in
obravnavo prosenj za azil ima Francoski urad za za$¢&ito beguncev in ljudi brez drzavljanstva
(OFRA). Udelezba prosilcev za azil na te€ajih francoskega jezika je prostovoljna. Nekoliko
drugadne obveznosti pa imajo begunci, preseljeni iz drugih drzav (resettled refugees). Ce
njihova raven poznavanja francoskega jezika ni zadostna, so se dolzni udeleziti brezplatnega
teCaja francoskega jezika. Vsi naseljeni begunci se morajo udeleziti tudi uénega programa
drzavljanske vzgoje. Te obveznosti so dolo€ene v pogodbi o sprejemu in vklju¢evanju (CAl), ki jo
vsaki naseljeni begunec sklene s predstavnikom drzave.
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Nemc¢ija zagotavlja pravico do mednarodne zascite v svoji ustavi. Osebe z mednarodno zas¢ito
so dolzne obiskovati integracijski te¢aj, €e tako pri izdaji dovoljenja za prebivanje oceni pristojni
urad. Integracijski te€¢aj se sestoji iz sploSnega te€aja jezika in nemske zgodovine, kulture,
vrednot, pravic in dolznosti itd. ter iz posebnih integracijskih te€¢ajev, namenjenih za osebe s
primanjkljaji v izobraZevanju. Integracijski te€aj se zaklju¢i z obveznim zakljuénim preizkusom
znanja. V primeru, da oseba z mednarodno zas€ito ne opravi oziroma se ne udelezi
integracijskega tecaja, lahko pristojna sluzba sprejme dolo€ene administrativhe ukrepe, kot so
zavrnitev podaljSanja dovoljenja za bivanje, skrajSanje prejemanja socialne pomo¢i, placilo
celotnih stroskov integracijskega te€aja in placilo dodatne globe.

Na Norveskem begunci po treh letih prebivanja lahko zaprosijo za dovoljenje za stalno
prebivanje. Pri tem morajo dokazati, da so zaklju€ili integracijski program. Ti individualizirani
integracijski programi so obvezni za begunce med 18. in 55. letom starosti ter jih ob&ine morajo
zagotoviti v treh mesecih po prihodu begunca. Pravice, dolznosti ter cilie programa dolo¢a
poseben Zakon o uvajalnem programu. Za udelezence programa se pripravi osebni nacrt, ki se
oblikuje na osnovi potreb udelezencev. Osebni naért se pregleduje v rednih intervalih ter se v
primeru potrebe lahko prilagodi. Udelezenci programa so upravi¢eni do posebnega denarnega
dodatka. V primeru neupravi¢ene odsotnosti se ta dodatek zmanj$a. Program se mora uspe$no
zakljuditi (dva testa: iz poznavanja norveSkega jezika in socialnih studij) v treh letih.

Na Poljskem so osebe s prizhanim statusom begunca ali subsidiarne zas¢ite vklju¢ene v
individualni integracijski program. Program v sodelovanju s tujcem sklene Center za podporo
druzinam (PCPR). V programu se opredelijo obseg in oblike integracijske pomoci, kot tudi
medsebojne obveznosti centra in tujca. Guverner pokrajine odobri sklenjen program ter zagotovi
potrebna sredstva. V €asu trajanja programa (12 mesecev) tujec ne sme zapuscati kraja bivanja.
Del programa so tudi jezikovni te€aji ter integracijska pomo¢, ki vklju€uje finanéno podporo,
placilo prispevkov za zdravstveno zavarovanje, svetovanja itd. V primeru, da tujec ne opravlja
obveznosti iz individualnega programa, posebej ¢e se aktivho ne prizadeva za integracijo, se
integracijska pomo¢ lahko omeji ali prekine.

Pripravila:
mag. Andrej Eror
Masa Ocvirk®”

" Absolventka Fakultete za druzbene vede na Studentski praksi v Raziskovalnem oddelku.
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